
KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2017/98 

2017 m. sausio 18 d. 

kuriuo dėl į Sąjungą importuojamų šunų, kačių ir šeškų sveikatos sertifikato pavyzdžio iš dalies 
keičiamas Įgyvendinimo sprendimo 2013/519/ES priedas 

(pranešta dokumentu Nr. C(2017) 123) 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1992 m. liepos 13 d. Tarybos direktyvą 92/65/EEB, nustatančią gyvūnų sveikatos reikalavimus, 
reglamentuojančius prekybą Bendrijoje gyvūnais, sperma, kiaušialąstėmis bei embrionais, kuriems netaikomi gyvūnų 
sveikatos reikalavimai, nustatyti specialiose Bendrijos taisyklėse, nurodytose Direktyvos 90/425/EEB A priedo I dalyje, 
bei jų importą į Bendriją (1), ypač į jos 17 straipsnio 2 dalies pirmos pastraipos b punktą, 

kadangi: 

(1)  Direktyvoje 92/65/EEB nurodyta, kad šunys, katės ir šeškai gali būti importuojami į Sąjungą tik iš tų teritorijų ir 
trečiųjų šalių, iš kurių leidžiama juos importuoti, kartu pateikiant sveikatos sertifikatus, atitinkančius toje 
direktyvoje nustatyta tvarka surašytus pavyzdžius. Komisijos įgyvendinimo sprendimo 2013/519/ES (2) priedo 
1 dalyje nustatytas gyvūnų sveikatos sertifikato pavyzdys; 

(2)  gyvūnų sveikatos sertifikato pavyzdyje nurodoma apie sėkmingai atliktą privalomą imuninės sistemos atsako į 
skiepijimą nuo pasiutligės tyrimą, kurio metu turėtų būti tiriami kraujo mėginiai, paimti iš šunų, kačių ir šeškų, 
kurie buvo atvežti iš į Komisijos sprendimo 2004/211/EB (3) I priedo arba Komisijos reglamento (ES) 
Nr. 206/2010 (4) II priedo 1 dalies sąrašą įtrauktų teritorijų arba trečiųjų šalių arba kuriuos planuojama per jas 
vežti tranzitu; 

(3)  po keleto atvejų, kai buvo suklastotos laboratorijų ataskaitos su pasiutligės antikūnų titravimo tyrimo rezultatais, 
tikslinga reikalauti, kad, jeigu tokio tyrimo rezultatai yra geri, teritorijų arba trečiųjų šalių sertifikuojantys 
pareigūnai juos patvirtintų tik patikrinę laboratorijos ataskaitos autentiškumą. Šiuo tikslu į gyvūnų sveikatos 
sertifikato pavyzdį turėtų būti įtraukta speciali pastaba; 

(4)  be to, trečiųjų šalių sertifikuojantys pareigūnai ne kartą neteisingai suprato gyvūnų sveikatos sertifikato pavyzdžio 
I dalies įrašą, skirtą šunų, kačių arba šeškų ženklinimo tatuiruote ar mikroschema arba jų nuskaitymo datai, todėl 
iškilo problemų atliekant veterinarinius patikrinimus pasienio kontrolės postuose. Siekiant išvengti nesusipratimų, 
tas įrašas turėtų būti išbrauktas iš gyvūno sveikatos sertifikato pavyzdžio I dalies, kurioje gyvūnai apibūdinami, ir 
įtrauktas į sertifikato II dalį, skirtą gyvūnų sertifikavimui. Į II dalį taip pat turėtų būti įtraukta speciali pastaba dėl 
ženklinimo patikrinimo; 

(5)  todėl Įgyvendinimo sprendimo 2013/519/ES priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(6)  siekiant išvengti šunų, kačių ir šeškų siuntų importo į Sąjungą trikdžių, pereinamuoju laikotarpiu laikantis tam 
tikrų sąlygų turėtų būti leidžiama naudoti sertifikatus, išduotus pagal Sąjungos taisykles, taikytinas prieš šio 
sprendimo taikymo pradžios datą; 

(7)  šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 
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(1) OL L 268, 1992 9 14, p. 54. 
(2) 2013 m. spalio 21 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2013/519/ES, kuriuo nustatomas teritorijų ir trečiųjų šalių, iš kurių leidžiama 

importuoti šunis, kates ir šeškus, sąrašas ir šių importuojamų gyvūnų sveikatos sertifikato pavyzdys (OL L 281, 2013 10 23, p. 20). 
(3) 2004 m. sausio 6 d. Komisijos sprendimas 2004/211/EB, nustatantis trečiųjų šalių ir jų teritorijos dalių, iš kurių valstybės narės leidžia 

importuoti gyvus arklinių šeimos gyvūnus ir arklių rūšių spermą, kiaušialąstes ir embrionus, sąrašą ir iš dalies pakeičiantis Sprendimus 
93/195/EEB ir 94/63/EB (OL L 73, 2004 3 11, p. 1). 

(4) 2010 m. kovo 12 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 206/2010, kuriuo nustatomi trečiųjų šalių, teritorijų arba jų dalių, iš kurių į Europos 
Sąjungą leidžiama įvežti tam tikrus gyvūnus ir šviežią mėsą, sąrašai ir veterinarijos sertifikatų reikalavimai (OL L 73, 2010 3 20, p. 1). 



PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo sprendimo 2013/519/ES priedas iš dalies keičiamas pagal šio sprendimo priedą. 

2 straipsnis 

Pereinamuoju laikotarpiu iki 2017 m. birželio 30 d. valstybės narės leidžia į Sąjungą importuoti šunis, kates ir šeškus, 
jeigu kartu pateikiamas sveikatos sertifikatas, išduotas ne vėliau kaip 2017 m. gegužės 31 d. pagal Įgyvendinimo 
sprendimo 2013/519/ES priedo 1 dalyje pateiktą pavyzdį, galiojusį prieš šiuo sprendimu nustatant pakeitimus. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas taikomas nuo 2017 m. birželio 1 d. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2017 m. sausio 18 d. 

Komisijos vardu 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komisijos narys  
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PRIEDAS 

Priedo 1 dalis pakeičiama taip: 

„1 DALIS 

Į Sąjungą importuojamų šunų, kačių ir šeškų sveikatos sertifikato pavyzdys 
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“  
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